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As all of you are aware, 
change is a natural part 

of life. These days, we see 
the seasons transitioning, 
our city transforming, and 
our families growing. We 
are currently enjoying the 
changes of our liturgical 
year with Advent and Christmas, experiencing new 
beginnings and preparing for eternal mysteries. God’s 
love for us is without limit, and although life brings 
change with it, the gift of the infant Jesus, God made 
Man, is forever true.

We at the Cathedral are also in the process of 
making a few minor changes. One of these changes 
has been our effort to build a new database for our 
parishioner information. Over the many years as a 
parish, we have much obsolete and unneeded infor-
mation that needs to be corrected. We have asked for 
your aid in obtaining the most accurate information 
about you and how best we can stay connected. This 
endeavor is part of our underlying desire to be good 
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VER AL DORSO
PARA ESPAÑOL

MASS TIMES: Sunday: English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. (Livestream) &
4:00 p.m.; Spanish - 12:00 p.m. (Livestream) & 6:00 p.m.; 
Chinese - 2:00 p.m. (Livestream); 
Daily Mass: Monday-Friday: 12:10 p.m.

RECONCILIATION: Monday-Friday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.,
Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.

NOVEMBER/DECEMBER 2025

Dear Parishioners,

A Letter From Our Pastor



True Spirit  of Christmas
Stewardship

and the

A Path to Growing Closer to Jesus
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While the modern celebration of Christmas 
often emphasizes gift giving, feasting, and 

decorations, the essence of Christmas lies in a 
deeper spiritual connection and a call to live out 
the teachings of Christ. Stewardship provides a 
powerful framework for connecting the celebration 
of Christmas with a genuine spiritual transforma-
tion and an opportunity to grow closer to Jesus.

At the heart of the Christmas celebration is the 
story of the birth of Jesus, a divine gift to human-
ity, underscoring the importance of sharing and 
using God’s blessings wisely. Thus, as Catholics, 
we are called to embrace this gift and embody the 
principles of stewardship in our lives. Steward-
ship is not limited to financial contributions to the 
Church; it is a way of life rooted in the belief that 
everything we have — our time, talents, and trea-
sure — is a gift from God. Stewardship encourages 
Catholics to use these gifts responsibly, gener-
ously, and in a way that reflects Christ’s teachings.

During the Christmas season, our time can be 
especially stretched with holiday preparations and 
festivities. Stewardship encourages us to allocate 
time for prayer, reflection, and acts of kindness 
that help us focus on the true meaning of Christ-
mas.

Our unique abilities and talents are a divine 
gift, and Christmas provides an ideal opportunity 
to use them to serve others. Whether it’s volun-
teering at a local shelter, caroling at a nursing 
home, or helping a neighbor in need, using our 
talents to spread joy and love exemplifies steward-
ship.

While monetary contributions are essential to 
support the Church and charitable causes, the 
spirit of giving should extend beyond Christmas. 

Stewardship reminds us that our financial resources 
are not truly ours, but God’s, and we are merely 
caretakers entrusted with their responsible use.

Living out the principles of stewardship during 
the Christmas season and throughout the year 
can be a transformative experience, deepening our 
connection with Jesus.

Since Christmas is the season of giving, 
embracing stewardship means giving from the 
heart. By practicing generosity, we reflect Christ’s 
selfless love, strengthening our bond with Him 
and the recipients of our kindness. Recognizing 
the blessings in our lives and expressing grati-
tude fosters a deeper appreciation of God’s gifts 
and connects us to the humility and thankful-
ness that Jesus embodied during His earthly 
ministry. What’s more, Christmas is not just 
about receiving, but also about sacrifice. Stew-
ardship encourages us to make sacrifices, just 
as Jesus did for humanity. Sacrifices could be 
financial, the gift of time, or even putting others’ 
needs ahead of our own.

The celebration of Christmas in the Catholic 
tradition goes beyond the festive decorations, the 
exchange of gifts, and the joyful gatherings. It is 
a time to grow closer to Christ through steward-
ship. By acknowledging that everything we have is 
a divine gift, and by living out in our daily lives, we 
not only honor the birth of Christ but also embody 
His teachings. In doing so, we draw closer to the 
heart of Jesus and contribute to a more meaning-
ful and spiritually enriched Christmas celebration. 
As Catholics, let us remember that Christmas is a 
season for stewardship and a time to reflect, give 
thanks, and give back in honor of the true gift — 
the birth of our Savior, Jesus Christ.
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Highlights of Our 2025 Stewardship Renewal
Pilgrims of Hope
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This past autumn, our Cathedral 
of the Blessed Sacrament lead-

ership conducted our fifth Annual 
Stewardship Renewal. The Stew-
ardship Renewal gave our parish 
community the opportunity to 
discern how we are using our gifts of 
time, talent, and treasure in service 
to the parish and in return to God.

This month, we are happy to 
share with you some of the highlights 
of the 2025 Stewardship Renewal.

•	 There were 247 commitment 
cards received from 28 percent of 
households.

•	 There were 1,735 prayer 
commitments — the stewardship 
of time — from 91 percent of 
participating households.

•	 There were 653 ministry 

commitments — the stewardship 
of talent — from 73 percent of 
participating households. Of 
these, 271 were new ministry 
commitments, while 382 were 
re-commitments to parish 
ministries.

•	 There were 167 offertory 
commitments — the stewardship 
of treasure — from 68 percent 
of participating households. The 
average pledge was $2,425.

We thank all those who partic-
ipated in our 2025 Stewardship 
Renewal. If you did not have the 
opportunity to fill out and return a 
commitment card, we invite you to 
consider the ways you may share 
your gifts of time, talent, and treasure 
with God and the parish community!
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 �Cathedral Filipino American 
Group/Grupo Filipino-Americano

 �Chinese Catholic Community/
Comunidad Católica China

 �Choir (English 10 A.M. Mass)
 �Coro (Spanish)
 �Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/Coro San Toribio 
Romo (niños y niñas)

 �Community Outreach/Alcance 
Comunitario

 �Evening Rosary Group/Rosario 
Vespertino

 �Extraordinary Ministers of 
Holy Communion/Ministros de 
Sagrada Comunión

 �Festival of Trees (FOT)/Festival 
de Árboles

 �Friday Morning Mass and Rosary 
Group/Misa y Rosario de viernes 
por la mañana

 �Front Door Ministry/Puerta 
Principal

 �Gift Shop Volunteers/Tienda de 
Regalos

 �Good Samaritan Ministry/Buen 
Samaritano

 �Hospitality Committee/
Hospitalidad

 �Knights of Columbus/Caballeros 
de Colón

 �Lectors/Lector
 �Media Ministry/Medios de 

Comunicación
 �OCIA Support/Ministerio de Apoyo 

de OCIA

 �Offertory Counting/Ofertorio
 �Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el 
Hogar

 �Parent Leaders Ministry/Ministerio 
de Padres Líderes

 �Prayer Chain/Cadena de Oración
 �Respect Life Ministry/Respeto a 

la Vida

 �Sacristan Ministry/Sacristán
 �St. Vincent de Paul/San Vicente 

de Paúl

 �Ushers/Ujieres
 �Welcoming/Anfitriones

H opePILGRIMS of

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2025 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2025

CATHEDRAL OF THE 
BLESSED SACRAMENT

Stewards of God’s Gifts After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!
Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto.                      

¡Gracias y que Dios te bendiga!

MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.) MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.)

Christmas Eve — 
Wednesday, Dec. 24
•	 5 p.m., Bilingual 

Children’s Mass 			
(St. Toribio Choir)

•	 8 p.m., Spanish Vigil Mass
•	 11:30 p.m., Choral Prelude                       

(Cathedral Choir, strings 
and brass)

•	 12 a.m., Bilingual 
Midnight Mass (Cathedral 
Choir, strings and brass)

Christmas Day — 
Thursday, Dec. 25
•	 8 a.m., English Mass 

(cantor and organ)
•	 10 a.m., English Mass                           

(cantor, organ and brass)
•	 12 p.m., Spanish Mass

Masses for the Nativity of the Lord
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stewards of what God has placed in our care. Your 
support has been tremendous, and I thank you for 
your efforts and patience as we work on building a 
better database. The updated information we now 
have includes modern forms of communication, 
such as email addresses and cell phone numbers.   

Another change involves our newsletter. 
Currently, the newsletter is mailed to individual 
households. The cost of printing and mailing is 
quite expensive and not an example of being a good 
steward of our treasure.  All our future newslet-
ters from the Cathedral will only be sent by email 
or available on the website to save costs and be 
more current in modern-day communication.  If 
you must have the newsletter mailed to your home, 
simply call the office, and we will print one out and 
mail it to you.

An additional change involves making our 
Cathedral feel safe while still maintaining open-
ness to everyone. Currently, we use our treasure to 

cover expenses for private security. This security is 
helpful and gives us a certain sense of comfort as 
we worship together. However, it is costly and can 
sometimes give the impression that we are seek-
ing to preserve our lives too much. In response, we 
have a group of parishioners who are training to 
be present at worship and act as guardians while 
still participating in the Eucharist. I believe it will 
be a much-appreciated ministry to provide peace of 
mind to us who call the Cathedral our home.

We are excited about these changes and will 
continue to address new ways of spreading the 
important message of sharing time, talent, and 
treasure as good stewards.   

Merry Christmas!

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Information on Our New Parishioner Database
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Growth and Change Ensure We Remain Good 
Stewards of God’s Gifts  continued from front cover

As Fr. O’Reilly mentioned in his pastor’s letter, 
the Cathedral is in the process of creating a 

new parishioner database, and he reflects on the 
reason for doing so. We need accurate parishioner 
contact information to allow effective and timely 
communication of essential Cathedral information.

Our future newsletters will be sent by email or 
available on the website. If you wish to receive the 
newsletter and remain on the Cathedral’s parish-
ioner database, please scan the QR code below to 
complete your contact information. Even if you are 
already registered with the Cathedral, you need to 
re-register as the Cathedral is building a new data-
base. Without completing this information, you will 
not be included in the Cathedral’s new database. 
We hope you stay connected with the Cathedral.

Scan the 
QR Code

We want to 
keep in touch 

with you!
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Como todos saben, el cambio es una parte 
natural de la vida. Hoy en día, vemos cómo 

las estaciones cambian, nuestra ciudad se trans-
forma y nuestras familias crecen. Actualmente 
estamos disfrutando de los cambios de nuestro 
año litúrgico con el Adviento y la Navidad, expe-
rimentando cosas nuevas y preparándonos para 
los misterios eternos. El amor de Dios por noso-
tros no tiene límite, y aunque la vida trae consigo 
cambios, el don del niño Jesús, Dios hecho al 
hombre, es siempre verdadero.

En la Catedral también estamos en proceso 
de hacer algunos cambios menores. Uno de estos 
cambios ha sido nuestro esfuerzo por construir una 
nueva base de datos con la información de nues-
tros feligreses. A lo largo de muchos años como 
parroquia, tenemos mucha información obsoleta 

e innecesaria que necesita 
ser corregida. Hemos pedido 

su ayuda para obte-
ner la información 
más precisa posible 
sobre ustedes y cómo 
podemos mantener-
nos conectados de la 
mejor manera. Este 
esfuerzo forma parte 
de nuestro deseo 
fundamental de ser buenos administradores de 
lo que Dios ha puesto bajo nuestro cuidado. Su 
apoyo ha sido tremendo, y les agradezco sus 
esfuerzos y paciencia mientras trabajamos para 
construir una mejor base de datos. La información 
actualizada que tenemos ahora incluye formas 
modernas de comunicación, como direcciones de 
correo electrónico y números de teléfono móvil.   

Otro cambio afecta a nuestro boletín. Actual-
mente, el boletín se envía por correo a cada hogar. 

El Crecimiento y el Cambio Aseguran que Sigamos 
Siendo Buenos Guardianes de los Dones de Dios

continúa en la página 4

FLIP FOR 
ENGLISH

NOVIEMBRE/ DICIEMBRE 2025

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco
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La Corresponsabilidad y el Verdadero 

Espíritu de la Navidad
Un Camino para Acercarse a Jesús

Aunque la celebración moderna de la Navidad suele 
enfatizar los regalos, los banquetes y la decora-

ción, la esencia de la Navidad reside en una conexión 
espiritual más profunda y en un llamado a vivir las 
enseñanzas de Cristo. La corresponsabilidad propor-
ciona un marco poderoso para conectar la celebración 
de la Navidad con una auténtica transformación espi-
ritual y una oportunidad para acercarse más a Jesús.

En el centro de la celebración navideña se encuen-
tra la historia del nacimiento de Jesús, un regalo 
divino para la humanidad, que subraya la importan-
cia de compartir y usar sabiamente las bendiciones de 
Dios. Así, como católicos, estamos llamados a aceptar 
este don y encarnar los principios de la corresponsa-
bilidad en nuestras vidas. La corresponsabilidad no se 
limita a las contribuciones financieras a la Iglesia; es 
una forma de vida basada en la creencia de que todo lo 
que tenemos — nuestro tiempo, talentos y tesoros — es 
un regalo de Dios. La corresponsabilidad anima a los 
católicos a usar estos dones de manera responsable, 
generosa y de una manera que refleje las enseñanzas 
de Cristo.

Durante la temporada navideña, nuestro tiempo 
puede estar especialmente repleto de preparativos y 
festividades navideñas. La corresponsabilidad nos 
anima a dedicar tiempo a la oración, la reflexión y actos 
bondadosos que nos ayuden a centrarnos en el verda-
dero significado de la Navidad.

Nuestras habilidades y talentos únicos son un 
regalo divino, y la Navidad es una oportunidad ideal 
para usarlos al servicio de los demás. Ya sea haciendo 
voluntariado en un refugio local, cantando villancicos 
en una residencia de ancianos o ayudando a un vecino 
necesitado, usar nuestro talento para difundir alegría y 
amor es un ejemplo de la corresponsabilidad.

Aunque las contribuciones financieras son esencia-
les para apoyar a la Iglesia y las causas benéficas, el 

espíritu de generosidad debe extenderse más allá de la 
Navidad. La corresponsabilidad nos recuerda que nues-
tros recursos financieros no son realmente nuestros, 
sino de Dios, y que somos simplemente administrado-
res a quienes se les confía su uso responsable.

Vivir los principios de la corresponsabilidad durante 
la temporada navideña y a lo largo del año puede ser 
una experiencia transformadora, profundizando nues-
tra conexión con Jesús.

Dado que la Navidad es la época de dar, practicar 
la corresponsabilidad significa dar de corazón. Al prac-
ticar la generosidad, reflejamos el amor desinteresado 
de Cristo, fortaleciendo nuestro vínculo con Él y con los 
que reciben nuestra bondad. Reconocer las bendicio-
nes en nuestras vidas y expresar gratitud fomenta una 
apreciación más profunda de los dones de Dios y nos 
conecta con la humildad y gratitud que Jesús encarnó 
durante Su ministerio terrenal. Además, la Navidad 
no trata solo de recibir, sino también de sacrificio. La 
corresponsabilidad nos anima a hacer sacrificios, tal 
como Jesús hizo por la humanidad. Los sacrificios 
pueden ser financieros, el regalo del tiempo, o incluso 
anteponer las necesidades de los demás a las nuestras.

La celebración de la Navidad en la tradición católica 
va más allá de las decoraciones festivas, el intercambio 
de regalos y las reuniones alegres. Es un tiempo para 
acercarse a Cristo a través de la corresponsabilidad. 
Reconociendo que todo lo que tenemos es un don divino, 
y al vivir nuestra vida diaria, no solo honramos el naci-
miento de Cristo, sino que también encarnamos Sus 
enseñanzas. Al hacerlo, nos acercamos al corazón de 
Jesús y contribuimos a una celebración navideña más 
significativa y espiritualmente enriquecedora. Como 
católicos, recordemos que la Navidad es una temporada 
de corresponsabilidad y un tiempo para reflexionar, dar 
gracias y devolver en honor al verdadero regalo: el naci-
miento de nuestro Salvador, Jesucristo.
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Aspectos Resaltantes de Nuestra 
Renovación de Corresponsabilidad 2025

Peregrinos de la Esperanza

El pasado otoño, nuestro liderazgo 
de la Catedral del Santísimo 

Sacramento llevó a cabo la Renova-
ción de Corresponsabilidad 2025. La 
Renovación de Corresponsabilidad 
dio a nuestra comunidad parroquial 
la oportunidad de discernir cómo 
estamos utilizando nuestros dones 
de tiempo, talento y tesoro en servicio 
a la parroquia y en respuesta a Dios.

Este mes, nos complace compar-
tir con ustedes algunos de los 
momentos resaltantes de la Renova-
ción de Corresponsabilidad 2025.

•	 Se recibieron 247 tarjetas de 
compromiso del 28 por ciento de 
los hogares.

•	 Hubo 1.735 compromisos de 
oración — don del tiempo — por 
parte del 91 por ciento de los 
hogares participantes.

•	 Hubo 653 compromisos ministe-
riales — don del talento — del 73 
por ciento de los hogares parti-
cipantes. De estos, 271 fueron 
nuevos compromisos ministe-
riales, mientras que 382 fueron 
renovaciones de compromisos a 
ministerios parroquiales.

•	 Hubo 167 compromisos al oferto-
rio — don del tesoro — por parte 
del 68 por ciento de los hoga-
res participantes. La donación 
promedio fue de 2.425 dólares.

Agradecemos a todos los que 
participaron en nuestra Renovación 
de Corresponsabilidad 2025. Si no 
tuviste la oportunidad de llenar y 
devolver una tarjeta de compromiso, 
te invitamos a considerar las formas 
en que puedes compartir tus dones 
de tiempo, talento y tesoros con Dios 
y la comunidad parroquial.
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 �Cathedral Filipino American 
Group/Grupo Filipino-Americano

 �Chinese Catholic Community/
Comunidad Católica China

 �Choir (English 10 A.M. Mass)
 �Coro (Spanish)
 �Choir (Saint Toribio Romo Boys 

and Girls 8-14)/Coro San Toribio 
Romo (niños y niñas)

 �Community Outreach/Alcance 
Comunitario

 �Evening Rosary Group/Rosario 
Vespertino

 �Extraordinary Ministers of 
Holy Communion/Ministros de 
Sagrada Comunión

 �Festival of Trees (FOT)/Festival 
de Árboles

 �Friday Morning Mass and Rosary 
Group/Misa y Rosario de viernes 
por la mañana

 �Front Door Ministry/Puerta 
Principal

 �Gift Shop Volunteers/Tienda de 
Regalos

 �Good Samaritan Ministry/Buen 
Samaritano

 �Hospitality Committee/
Hospitalidad

 �Knights of Columbus/Caballeros 
de Colón

 �Lectors/Lector
 �Media Ministry/Medios de 

Comunicación
 �OCIA Support/Ministerio de Apoyo 

de OCIA

 �Offertory Counting/Ofertorio
 �Outreach to the Homebound/

Alcance a los Confinados en el 
Hogar

 �Parent Leaders Ministry/Ministerio 
de Padres Líderes

 �Prayer Chain/Cadena de Oración
 �Respect Life Ministry/Respeto a 

la Vida

 �Sacristan Ministry/Sacristán
 �St. Vincent de Paul/San Vicente 

de Paúl

 �Ushers/Ujieres
 �Welcoming/Anfitriones

H opePILGRIMS of

continued on next panel/continúa en el panel siguiente

2025 Commitment Card
Tarjeta De Compromiso 2025

CATHEDRAL OF THE 
BLESSED SACRAMENT

Stewards of God’s Gifts After completion, please bring this card to Mass or mail using the envelope provided. Thank you and God bless you!
Después de completarla, por favor traiga esta tarjeta a Misa o envíela por correo usando el sobre provisto.                      

¡Gracias y que Dios te bendiga!

MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.) MINISTRIES/MINISTERIOS (CONT.)

Nochebuena — miércoles 24 de 
Diciembre
•	 17:00., Misa Infantil Bilingüe 

(Coro San Toribio)
•	 20:00, Misa de la Vigilia en 

español
•	 23:30, Preludio Coral (Coro de 

la Catedral, cuerdas y metales)
•	 12 a.m., Misa Bilingüe de 

medianoche (Coro de la Cate-
dral, cuerdas y metales)

Día de Navidad — jueves 25 de 
Diciembre
•	 8:00, Misa en inglés (cantor y 

órgano)
•	 10 a.m., Misa en inglés 

(cantor, órgano y metales)
•	 12 p.m., Misa en español

 Misas de Navidad
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El costo de imprimir y enviar por correo es bastante 
caro y no es un ejemplo de ser un buen administrador 
de nuestro tesoro.  Todos nuestros futuros boletines 
de la Catedral se enviarán solo por correo electrónico 
o estarán disponibles en la página web para ahorrar 
costos y estar más actualizados en nuestra comu-
nicación.  Si necesitas que el boletín se envíe a tu 
domicilio, simplemente llama a la oficina e imprimi-
remos uno y te lo enviaremos por correo.

Otro cambio consiste en lograr que nues-
tra Catedral se sienta segura sin dejar de estar 
abierta a todo el mundo. Actualmente, utilizamos 
nuestro tesoro para cubrir gastos de seguridad 
privada. Esta seguridad es útil y nos da una cierta 
sensación de consuelo mientras adoramos juntos. 
Sin embargo, es costoso y a veces puede dar la 
impresión de que estamos buscando preservar 

demasiado nuestras vidas. En respuesta, tenemos 
un grupo de feligreses que se están formando para 
estar presentes en el culto y actuar como guardia-
nes mientras siguen participando en la Eucaristía. 
Creo que será un ministerio muy apreciado para 
proporcionar tranquilidad a quienes llamamos a 
la Catedral nuestro hogar.

Estamos entusiasmados con estos cambios y 
seguiremos abordando nuevas formas de difundir 
el importante mensaje de compartir tiempo, talento 
y tesoros como buenos administradores.   

¡Feliz Navidad!

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Pastor
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El Crecimiento y el Cambio Aseguran que Sigamos 
Siendo Buenos Guardianes de los Dones de Dios
continuado desde la portada

Información Sobre Nuestra Nueva 
Base de Datos de Feligreses

Como mencionó el Padre O’Reilly en su artículo, la 
catedral está en proceso de crear una nueva base 

de datos de feligreses, y reflexiona sobre el motivo de 
hacerlo. Necesitamos información de contacto precisa 
de los feligreses para permitir una comunicación eficaz 
y oportuna de la información esencial de la Catedral.

Nuestros boletines futuros se enviarán por correo 
electrónico o estarán disponibles en la página web. Si 
desea recibir el boletín y permanecer en la base de datos 
de feligreses de la Catedral, por favor escanee el código 
QR a continuación para completar su información de 
contacto. Aunque ya estés registrado en la Catedral, 
necesitas volver a registrarte porque la Catedral está 
construyendo una base de datos nueva. Si no completas 
esta información, no serás incluido en la nueva base de 
datos de la Catedral. Esperamos que siga en contacto 
con la Catedral.

Escanea el 
código QR

¡Queremos 
mantenernos 
en contacto 

contigo!


